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ץ1 מִקֵּ֥
เมื่อ–สิน้
H7093

ׁבַע־ שֶֽ
เจด็
H7651

שָׁנִ֖ים
ปี
H8141

ה תַּעֲשֶׂ֥
ท่านจง–กระทำา

ה׃ שְׁמִטָּֽ
การปลดหนี้
H8059

�ทกุ ๆ สิน้เจด็ปีท่านต้องทำาการปลดปล่อย

2֮ וְזֶה
และ–นี่คือ
H2088

דְּבַר֣
เรื่อง
H1697

הַשְּׁמִטָּה֒
การปลดหนี้
H8059

שָׁמ֗וֹט
จง–ยกเลิก
H8058

כָּל־
ทกุ
H3605

֙ בַּעַ֙ל
เจา้หนี้
H1167

ה מַשֵּׁ֣
ท่ี–ใหย้มื
H4874

יָד֔וֹ
มอื–ของเขา
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ה יַשֶּׁ֖
ใหย้มื
H5383

בְּרֵעֵה֑וּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

יִגֹּ֤שׂ
ทวง
H5065

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

יו אָחִ֔
พีน่้อง–ของเขา
H0251

י־ כִּֽ
เพราะ

א קָרָ֥
ประกาศแล้ว
H7121

ה שְׁמִטָּ֖
การปลดหนี้
H8059

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และนี่คือลักษณะของการปลดปล่อยนัน้ เจา้หนี้ทกุคนท่ีใหเ้พื่อนบา้นของเขายมืไปนัน้ต้องปลดปล่อยสิง่นัน้เสยี 
เขาต้องไมท่วงสิง่นัน้คืนจากเพื่อนบา้นของเขา หรอืจากพีน่้องของเขาเลย เพราะวา่สิง่นัน้ถกูเรยีกวา่การปลดปล่อยของพระเยโฮวาหแ์ล้ว

אֶת־3
(ซึ่ง)
H0853

י הַנָּכְרִ֖
คนต่างชาติ
H5237

תִּגֹּ֑שׂ
ท่านจะ–ทวงได้
H5065

ר וַאֲשֶׁ֨
แต่–สิง่ใดท่ี

יִהְיֶה֥
เป็น
H1961

לְךָ֛
ของท่าน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

יךָ אָחִ֖
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

תַּשְׁמֵ֥ט
ท่านจง–ยกเลิก
H8058

ךָ׃ יָדֶֽ
มอื–ของท่าน
H3027

จากคนต่างประเทศท่านจะทวงคืนสิง่นัน้ได้ แต่สิง่ใดซึ่งเป็นของท่านซึ่งอยูกั่บพีน่้องของท่าน มอืของท่านต้องปล่อยไป

פֶס4 אֶ֕
แต่

י כִּ֛
เพราะ

א ֹ֥ ל
จะไม่
H3808

הְיֶה־ יִֽ
มี
H1961

בְּךָ֖
ในท่ามกลางท่าน

אֶבְי֑וֹן
คนยากจน
H0034

י־ כִּֽ
เพราะ

בָרֵ֤ךְ
ทรงอวยพร
H1288

רֶכְךָ֙ יְבָֽ
ทรงอวยพร–ท่าน
H1288

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶץ בָּאָ֕
ใน–แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของท่าน
H0430

תֵן־ נֹֽ
ประทาน
H5414

לְךָ֥
แก่ท่าน

נַחֲלָ֖ה
เป็น–มรดก
H5159

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อ–ครอบครอง
H3423

เวน้แต่เมื่อจะไมม่คีนยากจนในท่ามกลางพวกท่าน เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงอวยพรท่านเป็นอยา่งยิง่ในแผน่ดิน 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหท่้านเป็นมรดกเพื่อยดึครองแผน่ดินนัน้

ק5 רַ֚
ถ้าเพยีงแต่
H7535

אִם־
ถ้า

שָׁמ֣וֹעַ
ฟงั
H8085

ע תִּשְׁמַ֔
ท่านฟงั
H8085

בְּק֖וֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของท่าน
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
เพื่อ–รกัษา
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
(ซึ่ง)–กระทำา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הַמִּצְוָה֣
พระบญัญัติ
H4687

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

י אָנֹכִ֥
ขา้พเจา้
H0595

מְצַוְּךָ֖
บญัชา–ท่าน
H6680

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

เพยีงแต่ถ้าท่านตัง้ใจฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอยา่งระมดัระวงั 
เพื่อจะถือปฏิบติัพระบญัญัติเหล่านี้ทัง้สิน้ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้
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י־6 כִּֽ
เพราะ

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของท่าน
H0430

רַכְךָ֔ בֵּֽ
ทรงอวยพร–ท่าน
H1288

ר כַּאֲשֶׁ֖
ดัง

דִּבֶּר־
ทรงตรสั
H1696

לָךְ֑
ท่าน

עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ
แล้ว–ท่านจะ–ใหย้มื
H5670

גּוֹיִם֣
ชนชาติ

ים רַבִּ֗
มากมาย

וְאַתָּה֙
และ–ท่าน

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ט תַעֲבֹ֔
ต้อง–ยมื
H5670

֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
และ–ท่านจะ–ครอง
H4910

בְּגוֹיִם֣
ชนชาติ

ים רַבִּ֔
มากมาย

וּבְךָ֖
แต่–ท่าน

א ֹ֥ ל
จะไม่
H3808

ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
ครอง
H4910

ס
—

เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอวยพรท่าน ตามท่ีพระองค์ได้ทรงสญัญาไวต่้อท่านนัน้ และท่านจะใหย้มืแก่ประชาชาติหลายชาติ 
แต่ท่านต้องไมข่อยมืเลย และท่านจะปกครองอยูเ่หนือหลายประชาชาติ แต่พวกเขาจะไมป่กครองเหนือท่าน

י־7 כִּֽ
ถ้า

יִהְיֶה֩
มี
H1961

בְךָ֨
ในท่ามกลางท่าน

אֶבְי֜וֹן
คนยากจน
H0034

מֵאַחַ֤ד
หนึ่ง–จาก
H0259

אַחֶי֙ךָ֙
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

בְּאַחַד֣
ใน–หนึ่ง
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
ประตเูมอืง–ของท่าน
H8179

רְצְךָ֔ בְּאַ֨
ใน–แผน่ดิน–ของท่าน
H0776

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

נֹתֵ֣ן
ประทาน
H5414

לָךְ֑
ท่าน

א ֹ֧ ל
อยา่
H3808

ץ תְאַמֵּ֣
ทำาใจ–แขง็กระด้าง
H0553

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לְבָבְךָ֗
ใจ–ของท่าน
H3824

א ֹ֤ וְל
และ–อยา่
H3808

תִקְפֹּץ֙
กำามอื
H7092

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יָדְ֣ךָ֔
มอื–ของท่าน
H3027

יךָ מֵאָחִ֖
จาก–พีน่้อง–ของท่าน
H0251

הָאֶבְיֽוֹן׃
ผู–้ยากจน
H0034

ถ้าในท่ามกลางพวกท่านมคีนยากจนสกัคนหนึ่งเป็นพีน่้องของท่านอยูภ่ายในประตเูมอืงใด ๆ ของท่านในแผน่ดินของท่าน 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน ท่านต้องไมท่ำาใหใ้จของท่านแขง็กระด้าง 
หรอืหดมอืของท่านไวเ้สยีจากพีน่้องของท่านท่ียากจนนัน้

י־8 כִּֽ
แต่

חַ פָתֹ֧
เปิด

ח תִּפְתַּ֛
ท่านจง–เปิด

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יָדְךָ֖
มอื–ของท่าน
H3027

ל֑וֹ
แก่เขา

וְהַעֲבֵט֙
แล้ว–ใหย้มื
H5670

נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
ท่านจง–ใหย้มื–เขา
H5670

דֵּ֚י
พอ
H1767

מַחְסֹר֔וֹ
สิง่ท่ีเขาขาด–ของเขา
H4270

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יֶחְסַ֖ר
เขาขาด
H2637

לֽוֹ׃
แก่เขา

แต่ท่านต้องยื่นมอืของท่านอยา่งกวา้งขวางใหเ้ขา และต้องใหเ้ขายมืเพยีงพอตามความต้องการของเขาเป็นแน่ ในสิง่ซึ่งเขาต้องการนัน้

מֶר9 הִשָּׁ֣
จง–ระวงั
H8104

לְךָ֡
ตัวเอง

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יִהְיֶה֣
จะมี
H1961

דָבָר֩
ความคิด
H1697

עִם־
ใน

לְבָבְךָ֨
ใจ–ของท่าน
H3824

עַל בְלִיַּ֜
ชัว่รา้ย
H1100

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

רְבָה֣ קָֽ
ใกล้แล้ว
H7126

שְׁנַֽת־
ปี
H8141

֮ הַשֶּׁבַע
ท่ีเจด็
H7651

שְׁנַת֣
ปี
H8141

הַשְּׁמִטָּה֒
แหง่การปลดหนี้
H8059

וְרָעָה֣
แล้ว–ตา–ของท่าน–มอง

ינְךָ֗ עֵֽ
ตา–ของท่าน

בְּאָחִי֙ךָ֙
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

אֶבְי֔וֹן הָֽ
ผู–้ยากจน
H0034

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ן תִתֵּ֖
ให้
H5414

ל֑וֹ
เขา

א וְקָרָ֤
แล้ว–รอ้งทกุข์
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
ต่อท่าน

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְהָיָה֥
แล้ว–จะเป็น
H1961

בְךָ֖
ในท่าน

טְא׃ חֵֽ
บาป
H2399

จงระวงัใหด้ีวา่จะไมม่คีวามคิดในใจอันชัว่ของท่าน โดยกล่าววา่ �ปีท่ีเจด็ ปีแหง่การปลดปล่อยนัน้ อยูใ่กล้แล้ว� 
และแววตาของท่านจะชัว่รา้ยต่อพีน่้องยากจนของท่าน และท่านจงึไมใ่หอ้ะไรเขาเลย และเขารอ้งทลูต่อพระเยโฮวาหเ์รื่องท่าน 
และสิง่นัน้ก็เป็นบาปต่อท่าน
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נָת֤וֹן10
ให้
H5414

֙ תִּתֵּן
ท่านจง–ให้
H5414

ל֔וֹ
เขา

וְלאֹ־
และ–อยา่
H3808

ע יֵרַ֥
เสยีดาย

לְבָבְךָ֖
ใจ–ของท่าน
H3824

בְּתִתְּךָ֣
เมื่อ–ให้
H5414

ל֑וֹ
เขา

י כִּ֞
เพราะ

׀בִּגְלַל֣ 
เพราะ–เหตุ
H1558

הַדָּבָר֣
สิง่
H1697

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

יְבָרֶכְךָ֙
ทรงอวยพร–ท่าน
H1288

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของท่าน
H0430

ל־ בְּכָֽ
ใน–ทกุ
H3605

ךָ מַעֲשֶׂ֔
กิจการงาน–ของท่าน
H4639

ל וּבְכֹ֖
และ–ใน–ทกุ
H3605

מִשְׁלַ֥ח
สิง่ท่ี

ךָ׃ יָדֶֽ
มอื–ของท่าน–ทำา
H3027

ท่านต้องใหเ้ขาเป็นแน่ และใจของท่านต้องไมคิ่ดเสยีดายเมื่อท่านใหเ้ขาแล้ว 
เพราะเหตนุี้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอวยพรท่านในกิจการทัง้สิน้ของท่าน และในทกุสิง่ท่ีท่านลงมอืของท่านท่ีจะกระทำา

י11 כִּ֛
เพราะ

לאֹ־
จะไม่
H3808

ל יֶחְדַּ֥
หมดไป
H2308

אֶבְי֖וֹן
คนยากจน
H0034

רֶב מִקֶּ֣
จากท่ามกลาง
H7130

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

עַל־
ด้วยเหตนุี้

ן כֵּ֞
เพราะฉะนัน้

י אָנֹכִ֤
ขา้พเจา้
H0595

מְצַוְּךָ֙
บญัชา–ท่าน
H6680

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

תֹחַ פָּ֠
เปิด

ח תִּפְתַּ֨
ท่านจง–เปิด

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יָדְךָ֜
มอื–ของท่าน
H3027

יךָ לְאָחִ֧
แก่–พีน่้อง–ของท่าน
H0251

לַעֲנִיֶּ֛ךָ
คนยากจน–ของท่าน
H6041

וּלְאֶבְיֹנְךָ֖
และ–คนขดัสน–ของท่าน
H0034

ךָ׃ בְּאַרְצֶֽ
ใน–แผน่ดิน–ของท่าน
H0776

ס
—

เพราะวา่คนยากจนจะไมม่วีนัหมดไปจากแผน่ดิน เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่าน โดยกล่าววา่ 
�ท่านต้องยื่นมอืของท่านอยา่งกวา้งขวางต่อพีน่้องของท่าน ต่อคนยากจนของท่าน และต่อคนขดัสนของท่าน ในแผน่ดินของท่าน�

י־12 כִּֽ
ถ้า

ר יִמָּכֵ֨
ถกูขาย
H4376

לְךָ֜
แก่ท่าน

יךָ אָחִ֣
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

י עִבְרִ֗ הָֽ
ชาวฮีบรู
H5680

א֚וֹ
หรอื

עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
ชาวฮีบรูหญิง
H5680

דְךָ֖ וַעֲבָֽ
แล้ว–เขารบัใช–้ท่าน
H5647

שׁ שֵׁ֣
หก
H8337

שָׁנִי֑ם
ปี
H8141

וּבַשָּׁנָה֙
และ–ใน–ปี
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

נּוּ תְּשַׁלְּחֶ֥
ท่านจง–ปล่อย–เขา
H7971

י חָפְשִׁ֖
เป็นอิสระ
H2670

ךְ׃ מֵעִמָּֽ
จาก–ท่าน

และถ้าพีน่้องของท่าน ชายคนฮีบรูหรอืหญิงคนฮีบรู ถกูขายไวแ้ก่ท่าน และปรนนิบติัท่านหกปีแล้ว 
แล้วในปีท่ีเจด็ท่านต้องปลดปล่อยเขาเป็นอิสระพน้ไปจากท่าน

י־13 וְכִֽ
และ–เมื่อ

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֥
ท่านปล่อย–เขา
H7971

י חָפְשִׁ֖
เป็นอิสระ
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
จาก–ท่าน

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֖
ปล่อย–เขา
H7971

ם׃ רֵיקָֽ
มอืเปล่า
H7387

และเมื่อท่านปลดปล่อยเขาเป็นอิสระจากท่าน ท่านต้องไมป่ล่อยเขาไปมอืเปล่า

הַעֲנֵי֤ק14
ให้
H6059

תַּעֲנִיק֙
ท่านจง–ให–้อยา่งอุดม
H6059

ל֔וֹ
เขา

אנְךָ֔ מִצֹּ֣
จาก–ฝูงแกะ–ของท่าน
H6629

גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
และ–ลานนวด–ของท่าน
H1637

וּמִיִּקְבֶךָ֑
และ–บอ่ย่ำา–ของท่าน
H3342

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

בֵּרַכְךָ֛
ทรงอวยพร–ท่าน
H1288

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของท่าน
H0430

תִּתֶּן־
ท่านจง–ให้
H5414

לֽוֹ׃
เขา

ท่านต้องจดัเตรยีมของใหแ้ก่เขาอยา่งใจกวา้งขวาง จากฝูงแพะแกะของท่าน และจากลานนวดขา้วของท่าน และจากบอ่ย่ำาองุ่นของท่าน 
ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงอวยพรท่านนัน้ ท่านต้องใหแ้ก่เขา
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וְזָכַרְת15ָּ֗
และ–ท่านจง–ระลึก
H2142

י כִּ֣
วา่

עֶבֶ֤ד
ทาส
H5650

֙ הָיִי֙תָ
ท่านเคยเป็น
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

יִּפְדְּךָ֖ וַֽ
แล้ว–ทรงไถ่–ท่าน
H6299

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของท่าน
H0430

עַל־
ด้วยเหตนุี้

ן כֵּ֞
เพราะฉะนัน้

י אָנֹכִ֧
ขา้พเจา้
H0595

מְצַוְּךָ֛
บญัชา–ท่าน
H6680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֥ר
เรื่อง
H1697

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

และท่านต้องจำาไวว้า่ท่านเคยเป็นทาสในแผน่ดินอียปิต์ และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงไถ่ท่านไว ้
เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาเรื่องนี้แก่ท่านวนันี้

וְהָיָה16֙
แล้ว–จะเป็น
H1961

י־ כִּֽ
ถ้า

יאֹמַר֣
เขากล่าว
H0559

יךָ אֵלֶ֔
แก่ท่าน
H0413

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

א אֵצֵ֖
ออกไป
H3318

ךְ מֵעִמָּ֑
จาก–ท่าน

י כִּ֤
เพราะ

בְךָ֙ אֲהֵֽ
เขารกั–ท่าน
H0157

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

ךָ בֵּיתֶ֔
ครอบครวั–ของท่าน

כִּי־
เพราะ

ט֥וֹב
ดี
H2895

ל֖וֹ
แก่เขา

ךְ׃ עִמָּֽ
กับ–ท่าน

และต่อมา ถ้าทาสนัน้กล่าวแก่ท่านวา่ �ขา้พเจา้จะไมไ่ปจากท่าน� เพราะเขารกัท่านและครอบครวัของท่าน เพราะเขาอยูอ่ยา่งสขุสบายกับท่าน

וְלָקַחְת17ָּ֣
แล้ว–ท่านจง–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עַ הַמַּרְצֵ֗
เหล็กแหลม
H4836

ה וְנָתַתָּ֤
แล้ว–เจาะ
H5414

בְאָזְנוֹ֙
ท่ี–ห–ูของเขา
H0241

לֶת וּבַדֶּ֔
และ–ท่ี–ประตู

וְהָיָה֥
แล้ว–เขาจะ–เป็น
H1961

לְךָ֖
ของท่าน

עֶבֶ֣ד
ทาส
H5650

עוֹלָם֑
ตลอดไป
H5769

ף וְאַ֥
และ–ยงั
H0637

לַאֲמָתְךָ֖
ทาสหญิง–ของท่าน
H0519

תַּעֲשֶׂה־
ท่านจง–กระทำา

ן׃ כֵּֽ
เชน่นัน้

แล้วท่านต้องเอาเหล็กแหลมอันหนึ่ง และแทงใบหขูองเขาใหเ้หล็กนัน้ทะลไุปติดกับประต ูและเขาจะเป็นคนรบัใชข้องท่านตลอดไป 
และท่านต้องกระทำาอยา่งนี้แก่ทาสหญิงของท่านด้วย

לאֹ־18
อยา่
H3808

ה יִקְשֶׁ֣
เสยีดาย
H7185

בְעֵינֶ֗ךָ
ใน–ตา–ของท่าน

חֲךָ֙ בְּשַׁלֵּֽ
เมื่อ–ปล่อย
H7971

אֹת֤וֹ
เขา
H0853

֙ חָפְשִׁי
เป็นอิสระ
H2670

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
จาก–ท่าน

י כִּ֗
เพราะ

מִשְׁנֶה֙
สองเท่า
H4932

שְׂכַר֣
ค่าจา้ง
H7939

יר שָׂכִ֔
ลกูจา้ง
H7916

דְךָ֖ עֲבָֽ
เขารบัใช–้ท่าน
H5647

שׁ שֵׁ֣
หก
H8337

שָׁנִי֑ם
ปี
H8141

רַכְךָ֙ וּבֵֽ
แล้ว–ทรงอวยพร–ท่าน
H1288

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของท่าน
H0430

ל בְּכֹ֖
ใน–ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
สิง่ท่ี

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
ท่านทำา

פ
—

ท่านต้องไมคิ่ดเสยีดายเมื่อท่านปล่อยเขาเป็นอิสระไปจากท่านนัน้ ด้วยวา่เขาได้ใหผ้ลประโยชน์แก่ท่านมากกวา่ลกูจา้งเป็นสองเท่า 
ในการรบัใชท่้านมาหกปีแล้ว และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอวยพรท่านในบรรดากิจการซึ่งท่านกระทำา

ל־19 כָּֽ
ทกุ
H3605

הַבְּכ֡וֹר
ลกูหวัปี
H1060

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

ד יִוָּלֵ֨
เกิด
H3205

בִּבְקָרְךָ֤
ใน–ววั–ของท่าน
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וּבְצ
และ–แกะ–ของท่าน
H6629

ר הַזָּכָ֔
ตัวผู้
H2145

ישׁ תַּקְדִּ֖
ท่านจง–ถวายไว้
H6942

לַיהוָה֣
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของท่าน
H0430

א ֹ֤ ל
อยา่
H3808

תַעֲבֹד֙
ใชง้าน
H5647

ר בִּבְכֹ֣
ลกูหวัปี–ของ
H1060

ךָ שׁוֹרֶ֔
ววั–ของท่าน
H7794

א ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

תָגֹ֖ז
ตัดขน
H1494

בְּכ֥וֹר
ลกูหวัปี–ของ
H1060

צאֹנֶֽךָ׃
แกะ–ของท่าน
H6629

บรรดาสตัวห์วัปีตัวผูท่ี้เกิดในฝูงววัของท่านและในฝูงแพะแกะของท่านนัน้ ท่านต้องถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
ท่านต้องไมใ่ชว้วัหวัปีของท่านทำางาน หรอืตัดขนจากแกะหวัปีของท่าน
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20֩ לִפְנֵי
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶ֤יךָ
พระเจา้–ของท่าน
H0430

֙ תאֹכֲלֶנּ֙וּ
ท่านจะ–กิน–มนั
H0398

שָׁנָה֣
ทกุ–ปี
H8141

בְשָׁנָ֔ה
ทกุ–ปี
H8141

בַּמָּק֖וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יִבְחַר֣
ทรงเลือก
H0977

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ה אַתָּ֖
ท่าน

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
และ–ครอบครวั–ของท่าน

ท่านต้องรบัประทานสตัวห์วัปีนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทกุ ๆ ปี ในสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไวน้ัน้ 
ตัวท่านและครอบครวัของท่าน

י־21 וְכִֽ
และ–ถ้า

יִהְיֶ֨ה
มี
H1961

ב֜וֹ
ในมนั

מ֗וּם
ตำาหนิ

֙ פִּסֵּחַ֙
เป็นขา
H6455

א֣וֹ
หรอื

עִוֵּ֔ר
ตาบอด
H5787

ל כֹּ֖
ทกุ
H3605

מ֣וּם
ตำาหนิ

רָ֑ע
รา้ย

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

נּוּ תִזְבָּחֶ֔
ถวาย–มนั
H2076

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของท่าน
H0430

และถ้ามตีำาหนิใด ๆ ในสตัวน์ัน้ ราวกับวา่สตัวน์ัน้พกิาร หรอืตาบอด หรอืมตีำาหนิเลวรา้ยอยา่งหนึ่งอยา่งใด 
ท่านต้องไมถ่วายบูชาสตัวน์ัน้แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

יך22ָ בִּשְׁעָרֶ֖
ใน–ประตเูมอืง–ของท่าน
H8179

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
ท่านจะ–กิน–มนั
H0398

הַטָּמֵ֤א
ทัง้คนมลทิน
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
และ–คนสะอาด
H2889

ו יַחְדָּ֔
ด้วยกัน

י כַּצְּבִ֖
เหมอืน–อีเก้ง

ל׃ וְכָאַיָּֽ
และ–กวาง
H0354

ท่านต้องรบัประทานสตัวน์ัน้ภายในประตเูมอืงทัง้หลายของท่าน ผูท่ี้เป็นมลทินและผูท่ี้สะอาดต้องรบัประทานสตัวน์ัน้เหมอืนกัน 
อยา่งเนื้อละมัง่และอยา่งเนื้อกวาง

ק23 רַ֥
เพยีงแต่
H7535

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דָּמ֖וֹ
เลือด–ของมนั
H1818

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תאֹכֵל֑
กิน
H0398

עַל־
บน

רֶץ הָאָ֥
แผน่ดิน
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
ท่านจง–เท
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
เหมอืน–น้ำ า
H4325

פ
—

เพยีงแต่ท่านต้องไมร่บัประทานเลือดของมนั ท่านต้องเทเลือดนัน้ลงบนพื้นดินเหมอืนอยา่งน้ำ า�
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